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Ayd1ie ymepeTs, 4eM... .
O mapapoxcax IpeAOYTEHUs B HAPEMHOAOTHIECKUX KAPTHHAX MUPa

AaHHas CTaThsl IPEACTABASIET COOOI MOMBITKY IIOUCKA “SI3BIKOBBIX  ITOATBEPKACHHI
HaANYUST HEKOTOPOTO CAUHCTBA B LICHHOCTHOM CO3HAHUH IIPEACTABUTEACH PasHBIX IT-
HOCOB. DTO EAMHCTBO, 00YCAOBACHHOE COBIIAACHUSIMH B HAIIPABACHHOCTH YCAOBEYCCKHX
YCTPEMACHHIL, KEAQHUH M MHTEPEcoB (K KAKOMy Obl HApOAY YEAOBEK HH NPHHAAACKAA,
KaKyro 6bl PEAMTHIO HH HCIIOBEAOBAA), OIIPEACASLETCS KAK OOIICICAOBEYECKUE LICHHOCTH.
HeobxopuMocTs moncka $pakToB, HOATBEP)KAAIOIIMX CYIIECTBOBAHUE OOLICICAOBEYECKUX
LICHHOCTEH, IPOAUKTOBAHA TEM, YTO B PUAOCOPCKHX KPYrax M IIOHBIHE HE YTUXAKOT CIIO-
bl O IPAaBOMEPHOCTH NIPUBHAHMUSI pEHOMEHA OOLICICAOBEYECKUX LICHHOCTEH, UX IIPUPOAC,
PaBHO KaK M 00 OHTOAOTMYECKHX XapaKTEPUCTHKAX LIeHHOCTEeH Boobwe'. CBoecobpasHbiM
KAIOUOM K PELICHHIO TPOOACMBI, Ha HALI B3TASIA, SIBASICTCS TPAKTOBKA OOIEYCAOBEUCCKHIX
LICHHOCTEH KaK HHBAPHAHTHDIX CYLIHOCTEH, COACP)KAHHE KOTOPBIX “HE CBSI3AHO HEIIOCPEA-
CTBEHHO C KOHKPETHBIM HCTOPUYECCKUM [IEPUOAOM PasBUTHsI OOIIECTBA MAU KOHKPETHOM
STHHUYECKOH TPAAULMEH, HO, HAIIOAHSSCh B K&XKAOH COLIMOKYABTYPHOH TPaAHLIMU CO6-
CTBCHHDBIM KOHKPETHBIM CMBICAOM, BOCIIPOM3BOAUTCS, TEM HE MEHee, B AOOM THIIE KyAb-
Typh! B KadecTse LeHHOCTH (CeBOCThIHOBA 1998: 484).

CrouT AM OTPHLATH TO, YTO AIOOOI YEAOBEK CTPEMUTCSI OBITh YACHOM O0LIECTBA, JKe-
AAeT YAOBACTBOPUTD IIOTPEOHOCTD B IPHHAAAC)KHOCTH K KOAACKTHBY ? BriOupast aast cebst
TaKyI0 HAIPAaBACHHOCTb, YCAOBEK BBIHYXXACH IIPUHHUMATh LICHHOCTH COLMOKYABTYPHOI
CPEABL, TaK KaK OHHU U SBASIIOTCS KOHCOAMAMPYIOLIMM HadaaoM Alo6oro obmectsa (Bobkae-
110B 2000). FIHTepHOpH30BaHHbIE ANYHOCTBIO LIECHHOCTH COLIUOKYABTYPHOM CPEABI IIPEA-
CTaBASIIOT TO O0LIee, YTO XapAKTEPHO AAS LICHHOCTHOTO CO3HAHMS APYTUX YACHOB AAHHOM
COLIMOKYABTYPHOH CPEABL, 2 3HAYHT, H TO 00Iiee, 9TO OBIAO BOCIIPUHSATO OT IPEABIAYIIMX
IIOKOACHMIT", 1 HEM3MEHHO TO 00l1ee, YTO CBOMCTBEHHO BCEM AIOASIM U ACTEPMUHUPOBA-
HO 6MOCOLMaABHON IIPUPOAOH YeA0BeKa. DTO obliee, He UMEIee YETKUX TPaHHULL, 00-
A2AQIOLEE CBOMCTBAMHU YCTOMYUBOCTH M B TO )K€ BPEMsI AMHAMUYHOCTH, CIIOCOOHOE BbI-
CTyIaTh UCTOYHUKOM BHYTPECHHUX KOHPAUKTOB AUDO, HAIIPOTHB, OIPEACAATH TAPMOHHUIO
BHYTPECHHETO MHpPa YCAOBEKA, OYACT MPEACTABASATH PasHbC YPOBHH B AUCIIO3HILJMOHHBIX

CwM. KpuTHIECKHI o630p PA3AHYHBIX TOYCK 3PCHUSI 110 AaHHBIM BorrpocaM B Edumos, Ta-
AQHOB 201I0.

Kakum xpurndecknm Hu 65IA0 OBI OTHOIIIEHHUE K IPEALIECTBYIOLIEMY OIBITY, 3TOT OIIBIT
BBICTYIIA€T OCHOBOM AASI Pa3BUTHS COLIMOKYABTYPHOTO OBITHA.
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CTPYKTYpax CO3HAHUS KAKAOH OTACABHOI AMYHOCTH® H OyAeT OOBEAMHATH CpeAHEBEKO-
BOTO YCAOBEKA, KAKUMH ObI AMKHMH HPaBAMU HU OTAMYAAOCh CPEAHEBEKOBOE 001eCTBO, 1
COBPEMEHHOTO 4EAOBEKA, IIOBEACHHE KOTOPOTO PETYAUPYETCS AOCTUTIINMH BBICOKOH CTe-
[ICHU PasBUTUS cOUHaAbHBIMU HHCTHTYTaMu*. “LleHHOCTH BBICTYHAIOT CdEpOil COPUKOC-
HOBCHHSI CyObEKTHUBHOTO ¥ OOBEKTUBHOTO OBITHS, BHY TPEHHETO ¥ BHELIHETO, CAUHUYHOTO
¥ BceoOIEro, U B 9TOM 3aKAKOYEHO UX CYOCTAHIIMOHAABHOE 3HAYCHHUE (BaeBa 2004: 64).
AaHHOE 00CTOATEABCTBO MO3BOASIET IIOAXOAUTH K IOHUMAHUIO IPUPOABI obmrederoBeye-
CKUX LICHHOCTEH AUAACKTUYCCKHU.

KyAbTypa SBASIETCS TOM CPEAOH, B KOTOPOM ACHCTBYIOT YHUBEPCAABHbIE MEXaHU3MBI,
CIIOCOOCTBYIOLIME IPOLIECCAM HHTEPHOPUBALMHU U SKCTCPHOPHU3ALIUH LIEHHOCTEH, TO €CTh
CpeAOit, KOTOpast 0OeCIIeYHBACT IIPEEMCTBEHHOCTD LIECHHOCTEH, UX OPUTHHAABHOE BOCCO3-
AAHHE U AQKE TBOPEHHE 3aHOBO (A6ymeHKo 2001; Bepkaenos 2000; Boabnmakos 2000).
OcBoeHHE HHAUBHAOM LICHHOCTEH KYABTYPBI, ACTCPMHHHUPYIOLICE PasBUTHEC AHIHOCTH,
OIIOCPEAOBAHO IIPOIIECCOM obmenus (Brirorckuit 1996). Crerju$uaeckuMu IpOBOAHH-
KaMH KyABTYPBI, B PAAY APYTHX CPEACTB KOMMYHHKAIIHH, BRICTYNAIOT napemud. Mm coii-
CTBEHHO OTPAXATh LIECHHOCTHbIC IO3UI{U CBOHUX IIPOAYLICHTOB U OBITH CBOCO6P213HI>IM WH-
cTpyMeHTOM POPMHUPOBAHUS LIEHHOCTHOIO CO3HAHMUS YACHOB coluyMa. Takum o6pasom,
IapeMUH CIIOCOOHBI BBICTYIATh PAKTHICCKON 0a30i AASL AHAAM3A LIECHHOCTHOTO CO3HAHHS
IIPEACTABUTEACH PA3HBIX STHOKYABTYP.

[Tapemun onpeAeAsioTcst Kak ‘ceMHOTHYeCKHe GpEHOMEHBI , coueTarouue B cebe Ka-
4eCTBA EAMHHIIBI A3BIKOBOH cucTeMbl U MuHH-TekcTa (CaBeHKoBa 2002: 13). MIHBIME cAO-
BaMH, obaaaast BOCITPOM3BOAMMOCTEIO, TIAPEMUU PEAAUIYIOT HEIACMEHTAPHBIH CMBICA.
Peaausyemble mapeMUsIMU CMBICABI B CBOCH COBOKYITHOCTH IIPEACTABASIOT KOTHUTHBHYIO
MOAEAb MUPA, HA3bIBAEMYIO [TAPEMHOAOTMYECKON KAPTUHOM MUPA.

IMapemusorudeckas KapTHHA MHPA’, KOTOPAst MOXKET OBITH PEKOHCTPYHpPOBaHA HA OC-
HOBaHHH(npamfﬂﬂmx13napeMHOAornqecxuxCAHHHuax3HaHuﬁ,cncun¢uqHa.EéCBoeo—
6pa3ne, AECTEPMHUHHPOBAHHOE (1)YHKLII/IOH9.AI>H0ﬁ CreluaAu3anuei mapeMMH, 3aKAIOYAETCs
B MHTEPIPETALMH MUPA Yepe3 IIPU3MY 3HAYMMOCTH. DTO OTYACTH O6yCAOBAI/IBaCT U ApPY-
THE CBOHCTBA ITAPEMHUOAOTHIECKON KapTHHBI MUpa. OHA OTpaskaerT, C OAHOM CTOPOHBI, ap-
XaUYHBIE TPEACTABACHHS, C APYTOH CTOPOHBI — IIPEACTABACHHS, HE yTPAYMBAIONIHE CBOCH
aKTyaAbHOCTH; OTAMYACTCS YIIOPSAOYEHHOCTDIO, B3AUMOCBSI3bIO CBOUX PpParMEHTOB (uen-
HOCTHBbIC [IOHSTHS BBICTYIIAIOT B POAH CBOCOOPA3HBIX aTTPAKTOPOB, OpMHUpYIOIHX dpar-

3 CMm. o AOMHHHUPOBAHHUHU TCX MAHU HMHBIX HCHHOCTCﬁ B KOAACKTUBHOM W HHAHUBHUAYAABHOM

CO3HaHHH B OTACABHBIC HCTOPUICCKHUC IICPHOABI Boapmakos 2000.
+ AaHHOC ITOAOXXCHHE HC MCKAIOYACT TOT'O, YTO BCCraa 6I>IAI/I U C¢CTh TAKUC AMTHOCTH, I'pyII-
I1bI AI/I‘IHOCTCIU/I, KOTOPBIC NBITAAHUCH M ITBITAIOTCS IOIIPATh 6a3013mc YCAOBCUYCCKHEC IICHHOCTH, HO,
€CAHU 61)1 9TH AIOAU COCTABASIAU 60AI>H_[I/IHCTBO HAH BBIPA)KAAH BOAIO 6OAI>IJ_II/IHCTBa, YEeAOBCYCCKUI
MHP AABHO IICPECTAA 6])1 CymeCTBOBATE.

5 nOAPaSyMCBaCTCH B AAHHOM CAy4ac AIO63.5I STHHUYCCKAs NAPECMHOAOTIHMYCCKAs KapTHHA

MHpa.
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MEHTBI IAPEMHOAOTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA) U B TO K€ BPEMsl He AHLICHA IPOTHBOPCYHIA,
CONPSDKCHUH B3AaHMOMCKAIOYAIOIMX HHTEPIIPETALIMI Cy1Iero (B3aMMONCKAKYAIOLINX “BH-
AcHUIT MHpa), 00yCAOBACHHBIX “Ha BxoAe” (TO €CTb IIPH IPOAYLIMPOBAHHH [IAPEMUIL) MHO-
TOCTOPOHHUM OCMBICACHUEM LICHHOTO, HECTAOMABHOCTBIO YCAOBCUCCKHX IPUOPHUTETOB,
“Ha BbIxOAC” (IIpH paciIMpOBKE CMBICAA TAPEMHIA) LIEHHOCTHBIMU YCTAHOBKAMH HHTEp-
npeTaropos. “PacTAHYTOCTE, TO €CTh HEOTIPEAEAEHHOCTD, 3HAYEHHUA® TAPEMUOAOTHYECKHX
CAMHMI] BHE KOHTEKCTa MHOTOKPATHO MOAYEPKUBAAACH [TAPEMHUOAOTAMH; Pa3HOOOpasHbIe
MeTaOpbl U CPaBHEHHs IPUBACKAAUCH AASL TOTO, YTOObI OTPA3UTb CBOMCTBO MApeMHi
HAIIOAHSTBCSL KOHKPETHBIM COACPYKAHHUEM B HEIIOCPEACTBCHHDIX aKTaX KOMMYHHKALIUH U
OAHOBPEMEHHO BBICTYIIATh 3HAKAMH THIIMYHBIX SKUTCHCKUX CUTYALUI, MOACAUPOBATH ITH
cHTyauun’: mapeMun — 310 wKaryaku (Boggione 2007: XLIII), mapemun — 310 Tpadape-
51 (Bapan 1984: 133), mapemuu noa06Hs1 asre6pandeckum sxakam (ITotebns 1990) u Ap.
AMHaMIYHASI 1 IIOCTOSIHHO 000raIlaiomasics], TApeMHOAOTHYECKAs KAPTUHA MUPA, TEM He
MeHee, COXPAaHsET B CBOUX IIPEACAAX BCE MHOr00Opasne HHTEpIpETAL{il MUPA, YTO U I10-
3BOASICT [IPH aHAAM3€ OTPAKEHHBIX B COACPXKAHUH MTAPEMUH LICHHOCTHBIX PUOPHUTETOB
HOCHTEACH KYABTYPBI ‘CHHMATh IIPOTHBOIIOCTABACHHUE CUHXPOHHHM M AMAXPOHHH B TOH
xécTkoit opme, kotopyro npuasaa eit O. ae Coccrop” (Aamaros 2013: 23).

B ueHTpe Hallero MCCACAOBATEABCKOTO HHTEPECA OKA3aAUCH IAPEMUH, KOTOPBIC ¢
TOYKU 3PEHUS 3APABOTO CMBICAA BBIABASIIOT MAPAAOKCAABHOE TIPEATIOUTEHHE", A C TOUKH
3pEHMUs aKCHOAOTHYECKOH AOTHKH — CHELHAAUSHPOBAHHOE BBIPAKCHHE HETATUBHOIO OT-

6 . .
OO6bsicHeHNE HEONIPEACAEHHOCTH, “PACTAHYTOCTH 3HAYCHUIH S3BIKOBBIX CAUHHL U ACTEP-

MHHAIIUH 3THX 3HAYeHU1 KOHTEKCTOM HAaXOAMT OTpaxeHne B pabore X. Baitnpuxa (1987: 53).
7 O 3HaYCHUH MAPEMHUH KaK CEMAHTHICCKOM ITOTCHIIHAAE, 06YCAOBACHHOCTH KOHKPETHOTO
3HAYCHMS TAPEMUH KOHTeKCTOM, cutyanuelt cm. Krikmann 1974: 5, 41; Obelkevich 1994: 218-219 n
Ap.; 0 MoAeAupyiomert yHKIuK mapemuit cM. [lepmsikos 1975, 25; ABepuHa 2005, 17.
$ K npesyMIuusiM [{eHHOCTHBIX CYXACHHA, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMU CTPOSATCS BCe 0bIme
CYXACHUSL O TIPEATIOIUTAeMOCTH, 1o MHeHuIo H.A. ApyTionoBoit (1999: 257), OTHOCHTCS TOAOXKEHHE
O TOM, YTO XOPOILEE IIPCATIOYUTACTCA ITAOXOMy. “Bce Kareropuu, oLieHHBacMBIE IIOAOKUTEABHO, — 110~
SICHACT AaAce APYTIOHOBA, IPEATIOYUTAIOTCS. TEM KATCTOPHSIM, KOTOPBIC OLICHUBAIOTCS OTPHULIATCAD-
HO: AOOPO 3AY, HCTHHA AXKH, CHAQ CAAGOCTH, MUP BOFIHE, IOAB3 BPEAY, 3A0POBbE GOACSHH, MOAOAOCTD
crapoctu U T.IL.” (m2am sce). OAHAKO, IO HABGAIOACHHSM 3TOTO JKE HCCACAOBATEASL, & TAKOKE APYTHX 1ape-
MHOAOTOB, H3Y4aIOIINX CICLUPHKY AOTHKO-CEMUOTHICCKOM OPTaHHUSALIMHI OCAOBUYHBIX BBIPOKCHUH
(cm. Iepmsixos 1978; Yepkacckuii 1978), B TAPEMHOAOTHYECKOM CBOAE AIOGOTO SA3bIKA MOKHO BCTpE-
TUTb UHBEPTHPOBAHHbBIC CYXKACHHS O NPEAOIUTACMOCTH, TO C€CTh TAKUE CY>KACHHS, B OCHOBE KOTO-
PBIX AGKHUT 06paTHOE cooTHOIEeH e HenHocTeil. H.A. ApyTioHoBa (1999: 252-253, 257) OTMEYaeET, YTO
MHBEPTUPOBAHUC LICHHOCTCH MOXKET HPEACTABAATD CPEPY PCaAbHBIX AABTCPHATHB M SIBASTBCS CACA-
CTBHEM HAAOXKCHUS AOTIOAHUTEABHBIX YCAOBHH BbIGOpA Ha OCHOBHOE (KaK, HAIPHMEP, B OCAOBHIIE
“Ao6past ccopa AydIe XyAOro Mupa”), a MOSKET BBIXOAUTD 33 IIPEACAB PEAABHO COMOCTABASEMBIX aAb-
TepHaTHB (KaK B TOCAOBHIAX TUITA “/Ay4Ille yMEpPETb, 4eM HEMPABAY TEPIIETH ), B CHAY TOTO, YTO IPOAY-
LICHT LICHHOCTHOTO CYXKACHHS HAMEPEHHO cO00IacT 0 BEIOOPE 110 NPUHLMITY “KPAHHETO” 342, 4TO0BI
KaK MOKHO KaTCTOPHYHEE 3a51BUTh O HCBO3MOXKHOCTH AASL ce051 OIIPEACAEHHOTO Kypca ACHCTBHI.
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HOLICHHS K TOMY AW HHOMY 3Ay: ‘e mamepuyi Kaast csi6pa, 4biM >KbILb y Bopara” (TP);
“Ayurie ceMb pa3 ropeTh, uem oAuH pas Baosets (H); “E meglio errar con molti ch’esser
savio solo” (BM); “Besser ecin leerer Beutel, als geborgtes Geld” (w). ITapasokcaabHOCTD
YTBEP>KACHHS, OTPSKAIOILETO BHIOOP [0 IIPUHIIUITY HHBEPTHPOBAHHOTO, “U3BPAIEHHOTO”
IIPEAIIOYTCHUSI, PACCMATPUBACTCS [IPH 3TOM KaK NPHEM MHTCHCHPUKALUU OLICHOYHBIX
cMBICAOB (ApPYTIOHOBA 1999: 252-253).

Ecau ycraHaBAMBaTH IIPUYUHBI OOpALICHHS IPOAYLICHTOB NAPEMUI K TAKOTO POAA
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOI MOACAH, TO B Ka4€CTBE NIEPBOI IPUYHHBI MOXKHO PacCMaTpH-
BaTb TO OOCTOSITEABCTBO, YTO NPOBEPOUAAbHAST MOACAD, COACPIKAILAsl TEPMHUH 0011elt 110-
AO>KUTEABHOM OLICHKH B KOMITAPATUBHON popMe, BOOOIIE 04eHb IIPOAYKTUBHA: B KAKAOM
M3 COMOCTABASIEMBIX [TAPEMUOAOTHYECCKHX POHAOB KOAMYECTBO MAPEMHI € BOCXOASMILIUM
00LIICOL[CHOYHBIM KOMITAPATUBOM IIPEACTABACHO HE OAHOM COTHEH CAUHHUI.

CrpykTypa co 3HaYCHUEM IIPEAIOYTEHUSI TPHObpeaa ahOpHCTHIHOCTD ewwé B ray6o-
KOi1 ApeBHOCTH. Ml MHOIHE AQTHHCKHE BBIPAXKCHUSL, IPEACTABASIOIINE AAHHYIO CTPYKTYPY,
IIOAYYHAH BTOPYIO KH3Hb B HHBIX AMUHTBOKYABTYPax 0Aaroaapst BEpHOCTH yMO3aKAIOYCHHIA
1 ACHCTBEHHOCTH caMOi1 pOPMBI, B KOTOPYIO 9TH yMO3aKAI4YeHHs Obian 06acdenbl: “Bona
valetudo melior est quam maximae divititae” (kK3); “Melior est consulta tarditas, quam
temeraria celeritas” (k3); “Patiare potius ipse, quam facias scelus” (k3); “Melius dictum
quam amicum perdere” (K3); “Melior tutiorque est certa pax, quam sperata victoria” (K3);
“Est avis in dextra melior quam quattuor extra” (K3) u Ap.

Haanune mapemuii, B KOTOPBIX TeM HAH HHBIM OOPa3OM peaAu3yeTcs 3HaYCHUE TIpe-
BOCXOACTBA OAHOM BEIH HAA APYTOM, OTMEYACTCsl BO MHOTHUX si3bIKax Mupa. boaee toro,
TaKue MapeMHH, & HMCHHO BBIPAXKCHUSI, B KOTOPBIX PEAAU3YIOTCSL OTHOLICHUS “€CAH P 06-
AAQAACT KAKHM-TO (IIOAOXKHTCABHBIM) CBOHCTBOM, @ ( He 00A2AAET TAKUM CBOHCTBOM, TO P
Aydlie, 4eM q, U3BeCTHBIN poccuiickuil mapemuoaor [LA. TTepMsikoB BbiAeAsieT B OAUH 13
YeTHIPEX AOTHKO-CEMUOTHYECKHX KAACCOB, OXBATBIBAIOLINX BCE AOTHYECKOE pasHOOOpasue
napemuosorndeckux eannuy (ITepmsakos 1975: 28-29). OGpamaer Ha ce6st BHUMaHHE U
TOT $aKT, YTO HEKOTOPBIE PA3HOSI3BIYHbIE IIAPEMUH, B IOBEPXHOCTHOI CTPYKTYPe KOTOPBIX
OTMEeYaIoTCst $OPMAABHBIC CPEACTBA BbIPAXKCHHS 3HAYCHHS IPEAOYTeHUs (001meoreHo-
HBIH KOMIIApaTHB), 00HAPY)KUBAIOT KOPPECASILIH B COACPIKATEABHOM actiekTe. [ 1o AoaHHBIM
caoBapst A. ITanoaas (PC), k npumepy, HACs, OTpaKEHHas! B mapeMun “Aydule CHHULIA B
PyKe, 4eM KypaBAb B HeOc', HallIAQ BOIIAOILCHHCE B 43 CBPOICHCKUX A3bIKaX (M HE TOABKO
EBPOIICHCKUX, B CAOBApE IPUBOASTCS TAKOKE apabcKue, MEPCHACKHUE, SIIOHCKUE aHAAOTH),
Ipu4éM B HECKOABKUX BAPHAHTHBIX PEAAUSALIMSX B KAKAON M3 AUHTBOKYABTYP U IIPEHMY-
LLIECTBEHHO B CTPYKTypax ¢ obmeoneHouHbM kommaparusom’. [Tapemus “Ayuine nosaHo,

9 ITO U €CTh TOT Cquaﬁ, KOrAa COBOKYIMHOCTb aACKBATHBIX M CHHOHHMHYHbBIX l'Ia.pCMI/Iﬁ co

CBOMMH BapualUsIMU 00pasyeT “THE3A0), HAM “THIT; BBISIBACHHE KOTOPOTO CTAHOBUTCS OCOOEHHO
HarASIAHBIM, TI0 onpeacachuio O.51. Koxape (1978: 27, 31), ecAM MOACAD TTOITHYECKOH CTPYKTYpHI
OCTaéTCsl HCM3MECHHON M B3aUMOCBSI3b 0OPa30B IIOAYUHSICTCSI CAUHOMY IIPUHLIMITY. 3AMETHM, YTO
“KPUTEPHIl OITHYCCKON CTPYKTYpbI’; KoTOopblit mpuMensier J.51. Kokape AAsl BBISBACHUS I10CAO-
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4eM HHKOTAQ MMEET AHAAOTH B 43 CBPOIICHCKHX S3bIKAX, 4 TAKKE B KUTAHCKOM U SIIOH-
ckoM; “OpHa rOAOBa XOPOILIA, 4 ABE AY4IIIE TOTO  — B 48 €BPOIIEHCKHUX SI3bIKAX, KPOME TOTO,
B apabCKOM, IEPCHACKOM, KUTAMCKOM U SIOHCKOM si3bikax ©. [To-Buanmomy, popmyaa co
3HAYCHUEM IIPCAIIOYTCHHS IIPEACTABASICT COOOM OAHY M3 YHHBEPCAABHBIX IIPOBEPOHAAD-
HBIX GOPMYA, HOATBEPKAAIOLIYIO CAMUM $AKTOM CBOETO IIMPOKOTO PACIPOCTPAHCHUS U
AKTUBHOTO HCIIOAB30BAHMS (YHKIIMOHAABHYIO CICIIHAAM3ALINIO IAPEMHIH, 3aKAIOYAIOLIY-
0Cs1 B OCYIL[CCTBACHUH OPHEHTALIMH YCAOBEKA B LIECHHOCTHOM KapTHHE MUPA.

BTopoﬁ HNPUYMHOM, o6yCAOBAHBa}omeﬂ o6pameHHe IPOAYLICHTOB IapEMHUI K <l>op—
MyA€ “U3BPAIIEHHOTO  MPEANOYTECHHUS, SIBASCTCS €€ BHICOKAS CTENECHb SKCIIPECCUBHOCTH,
HPOSBASIONIASICS B TOAYEPKHYTOM KaTETOPUYHOCTH BBIPA’KAEMOM IIEHHOCTHOM ITO3ULIMH.

Omnpepeanm, Kakue ke CHTYallMH OKAa3aAMCh IPOBOKAHTAMM HHBEPTHPOBAHHOIO
IIPECATIOYTEHHUS B CO3HAHUU IIPOAYIICHTOB IAPEMUH, K KAKMM aHTHIICHHOCTHBIM CYIIIHO-
CTSM OHM MMEIOT OTHOIICHHE M B KAKOH Mepe MOXXHO FOBOPHTb O THIIMYHOCTH MEHTAAb-
HBIX 3AMECTHTEACH ITHX CUTYAIUIl B PA3AMYHBIX TAPEMHOAOTHYECKUX KAPTHHAX MUPA.

SBAsisich 3HAKAMM KAACCOB CHTYAl[Hi, TAPEMUH HUMCIOT OOACE CAOXKHYIO CTPYKTYpPY
3HAYCHM, YeM CAOBeCHbIe 3HaKH. COOTBETCTBEHHO KOTHUTHBHAS CTPYKTYpPa MAPEMUH KaK
CTPYKTYpa 3HAHHSI, OTPOKEHHOTO B €€ COACPIKATEABHBIX ACIIEKTAX, TAKXKE CAOXKHA M XapaK-
TEPUSYETCsI B3AUMOACHCTBHUEM Pa3AHMYHBIX I10 CBOEMY O0OBEMY M COOTHOCHMBIX C Pa3HBIMU
YPOBHSIMHU CEMAHTHYECKOH OPraHMU3AI[MHU IAPEMHUHU “KBaHTOB  3HaHus . Io aToit mpuynHe

BHUYHBIX TUIIOB, — 3TO IIO CyTI/I, B TCPMI/IHaX KOTHUTHBHOU AUHI'BHCTHUKH, KPI/ITCPHﬁ KOTHUTHBHOM
CTPYKTYpbI (MAM KOTHMTEMbI), PACCMATPUBAEMON Ha TOH CTYNEHH KOAMPOBaHUs HHPOPMALIHH H,
COOTBETCTBEHHO, TOH CTYICHU a0CTParMpOBaHUs B IPCACTABACHUHM CCMAHTHKU IIOCAOBHULIBI, HA
KOTOpOH HccaepoBareab onepupyert, o A.E. Muxuesuuy (1976), “ceaextusnbiMu” (CeMaHTHKO-
CHUHTAaKCH4YC€CKHNMHU, HOHﬂTHﬁHbIMH) KaTerOPI/IHMI/I, OTPa}Ka}OHH/IMI/I ¢yHKHI/IOH3ALHO PCACBQHTHI}IC
AnpdepeHIInaAbHBIE TPUBHAKH ACKCHYECKIX EAMHHII.

'®  AHaAOTH B He €BPOTEHCKHX S3BIKAX CBHACTEABCTBYIOT O TOM, YTO T€HETHIECKOE POACTBO
HapeMHIl B 9TOM CAYYae MCKAKOYAETCS, YErO HEAB3SI CKa3aTh C AOCTATOYHOI CTEIEHbIO YBEPEHHOCTH
O EBPOIEIICKUX KOPPEASTAX, YIUTHIBASI TO OOCTOSTEABCTBO, 4TO BCE TPU PACCMOTPECHHbIC HAMH IIPO-
BCPGI/IaAbeIe HACH BOIIAOLIICHBI B APCBHI/IX AATHHCKHX Bpra)KCHI/IHX. BOO6H_[C OHPCACAQHI/IC HPOI/IC'
XOXKACHHS APEMUH — HEBEPOSTHO CAOXKHAsI 32Aa4a. | [ONbITKA YCTAHOBUTD, KAKMM HALMSIM IPH-
HAAACKHUT OTLIOBCTBO TOTO MAM MHOTO H3PEUCHHUS, — ACAO CTOAB JKe OCCIIOAC3HOE, HAIIPACHOE, KaK 1
IIOIBITKA BBIACHUTB €ro aBTOpa, — orMevaeT A. Aprabep u aasce nosicasiet: “Ipexu sammcTBOBasn
nmapemun ¢ ApeHero Bocroxa, 3ateM rmepeAaBaAn UX PUMASHAM, OT PUMASH ITAPEMUH IIEpEKOYe-
BAAM BO BCE SI3BIKH 3aIIAAHOTO MHPA, B 0coOcHHOCTH 6Aaroaaps TpyAy DpasMa: B cBoéM Adaxcuo on
nepeBéA HA MTOBAHIOI0 AATHIHb MHOTUE IPEYECKHE U AATUHCKHE ITAPEMUH, KOTOPBIE 3aTEM PACIIpO-
CTPaHMAMCH 110 Beelt EBporie 1 mpeBpaTAKCh B HALIMOHAABHBIC BAPUAHTI (Arthaber 1995: 11, 13).

" B COBpPEMEHHBIX HCCACAOBAHUSAX NAPEMHUIl C MO3UI[MI KOTHUTHBHOH AMHTBHCTHKH TaK
HAM MHaYe HAXOAUT OTPa’KCHHE TPAKTOBKA 3HAYCHHS BBICKA3BIBAHMS KAK HEPAPXUYECKU OPraHH-
30BAHHOM CHCTEMBI, KJKABLI U3 yPOBHEH KOTOPOIL ABASIET cOOOM OIPEACAEHHYIO CTYIICHb abCTpak-
LMK B NPCACTABACHUH COACPYKAHMS A3BIKOBOH/PEUCBON CAMHHULBL. JTHM OTYACTH OOBSCHSCTCS
KOPPEASLHSI TOHSTHH, CTOSIINX 32 TEPMHHAMM, HCIIOAB3YEMBIMU B TPAAHIIHOHHBIX CEMAHTHYECKUX
OMMCaHUSIX, 1 TEPMUHAMH, UCIIOAb3YEMBIMH KOTHUTOAOTAMHU IIPH OIUCAHUU [OCAOBUYHOTO CO-
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IIPU ONMCAHUN KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP IapeMuIl 0OBIMHO OOPAlIaloTCs K PasHOTO poad
MBICAUTEABHBIM KOHCTPYKTaM'*, B TOM YHCAC U K PEKOHCTPYHPYEMbIM Ha OCHOBE aHAAN32
CeMaHTHYECKOTO POCTPAHCTBA OAHOI HAM HECKOABKHX NTAPEMUIT CAMHHIIAM 3HAHUS TIPO-
IIO3ULIMOHAABHOTO XapaKTepa — “KOrHUTeMaM . B KOrHUTHBHYIO CTpyKTYpy 001INX CyX-
ACHHI1 O IIPEAIIOYUTAEMOCTH ¢ OOPaTHBIM COOTHOIICHUEM LICHHOCTEH BXOAST ABE KAKOUC-
Bble KOTHUTEMbI, OAHA M3 HUX IIPEACTABASICT CTPYKTYPY 3HAHHs O CUTYaL[MU-TIPOBOKAHTE
“U3BpAIEHHOTO™ IPEAIIOYTEHUS, APYTasi — O IpeArnodnTaeMoit curyanuu. CooTBeTcTBY-
IOLIUE CUTYaLUAM-IIPOBOKAHTAM KOTHHTEMbI MOTYT OBITh CTPYIIIIMPOBAHbI € yYETOM TOTO,
KaKasi MIMCHHO IOHSATHHHAS KaTETOPHsI OCMBICASIETCSI KaK aHTHIL[CHHOCTHAS, TO eCTh KaK
AHTHIIOA LICHHOCTH, yTBEP)KAACMOIL [TAPEMHUEH B LIEAOM.

K 4mcAy o0mux aHTHIICHHOCTHBIX CYLJHOCTEH, IOPOXKAAIOIINX KPafiHEe HETaTUBHOE
OTHOILCHHE, BRIPXKaeMOoe pOPMYAOH “USBPAIIEHHOTO” IIPEAIOYTCHHUS B PYCCKHX, Heaopyc-
CKHX, UTAABSHCKHX U HEMELIKUX [TAPEMHOAOTHYECKHX CAMHUIAX (110 AAHHBIM KapTOTCKH,
COCTaBACHHOI Ha MAaTepHAAC HECKOABKHX CAOBAPEH B KAXKAOM U3 SI3BIKOB)' 4, OTHOCSITCS TAY-
110CTb, GecuecTre, BOPOBCTBO, AOXKb, 3A0H HPAB, HEBOASL, HUILICTA, HECTIPABEAAUBOCTD H AP.

AepxareabHoro npocrpanctsa” (MBanosa 2006: 64). Hanpumep, T.C. 3esaxuna (2002) cunraer
LIeACCOOOPASHBIM PAa3AUYATh B KOTHUTUBHON CTPYKType MapeMuu obpasHslil Gpperim, OKA3bIBAIO-
LIUIT CTPYKTYPY HCXOAHOTO CHUTYAL[MOHHOIO 00pasa 1 3aAAOLIMIT KAACC “CTEPEOTHITHBIX CUTYAL[HI
OKKA3HOHAAbHBIC QpPEHMbI, OTPAXKAIOLINE CTPYKTYPY CAYHaeB KOHKPETHBIX CUTYaluil, 1 06001IeH-
HBIHA q)peﬁM, CTPYKTYPUPYIOLIUI a6CTPaKTHbIC 3HAHMS O KAACCE CTEPEOTUIIHBIX CUTYalUH . AHa-
AOTHYHBIM SIBASICTCS IIPEACTABACHHE KOMMYHHUKATHBHO-AUCKYPCHBHOI MOACAU IIAPEMHH B paboTe
O.B. Abakymosoii (2013). MccaepoBareab npeasaraer pasandarh o6pasubiil gppeitm (AeHoTaT I10-
CAOBULIbL — CHUTYAL[HIO, ACHCTBUTCABHO HUMEBILYIO KOTAA-TO MECTO U IPEACTABACHHYIO BO BHYTPCH-
Heil popme napemun), 0606mEHHbI Ppeitm (curHnduKaT nocaoBULbl HAK 06061EHHOE 3HaTe-
HHUE) M CMBICA TIOCAOBHIIBI KaK BHIBOAHOE 3HAHUE (724M ce: 2.4.).
* Cwm., x pumepy, “soremsr” (Cabenkosa 2002), “cemantnyeckuii konpencar” (Ceansep-
CTOBA 2005), “KOTHUTEMBI-3HAYEHUS, KOTHUTEMBI-ACCOIIMATHBHBIE CBA3H', “KOTHHTEMBI-CIICHA-
pun” (VBanosa 2006).

" Tepmun E.B. VBanosoit (2006). LleaecoobpasHocTb BBEACHHS TepMHHA “KOTHHTEMA
B ammapar mapemuosormyeckux uccaeposanuii E.B. Mpanosa (2006: 86, 98-99) obmbsacuser ABy-
M IPUYMHAMU: [IEPBasi — PALMOHAABHOCTD HCIIOAB3OBAHHS CAMHOTO TCPMUHA AASL OOO3HAYCHHS
PAasHBIX 110 06BEMY 1 XapaKTepy CAMHHL] 3HAHHS, COOTBETCTBYIOIMX KOMIIOHCHTAM 3HAICHUI HAH
snasenuaM (0606mEHHOMY HAH GYKBAABHOMY), BHIACASIEMBIM HA PA3HBIX YPOBHSX (BKAIOUAS TIPar-
MaTHKO-KOTHUTUBHBIH NTOAYPOBEHB) CEMAHTHYECKON OPraHUBALIMH MOCAOBHUIIbI/HECKOABKUX 10~
CAOBHULI, BTOpasi IPUYKMHA — 0003HAYCHNE MCHBIICH 110 00BEMY CAUHULBL SHAHUS/ CAMHHLBL IIAQHA
COACPIKAHMS, YeM KOTHHTHBHAS CTPYKTYpa NApeMuH/CEMAHTHKA BCEH S3BIKOBOI CAMHHLBI IIPH
PACCMOTPEHUH €€ Ha TOM HAU HHOM YPOBHE. AaHHbIN TEPMHH, TAKUM 00PasoM, IIO3BOASIET COTAACO-
BATb KOTHUTHUBHBII IIOAXOA K OIIMCAHUIO CCMAHTHKH IIOCAOBHULL U TPAAMLIMOHHbIM, TAK KAK KOTHUTE-
Ma TPAKTYETCs! U KaK EAMHUIIA 3HAHMS (MEHTAABHBI KOHCTPYKT), H KAK EAMHHIIA COAEPYKATEABHOTO
TAQHA, CYIIECTBYIOmAs B BepbaAbHOT yraKoBKe (mam yce: 99).

™ Cwm. CaoBapu. Kaxpas mapemusi, IpUBOAMMAS B CTAThe, CHAGKAECTCA HHAEKCOM, YKA3bIBa-
JOIMM Ha UCTOYHHUK.
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Ecau Mbl 06paruMcst K ITapeMusiM, CMBICA KOTOPBIX 3aKAIOYACTCS B BBIPAKCHUH He-
raTHBHOTO OTHOLICHHs K TAYIIOCTH B (OPMyAC “H3BPAILIEHHOTO IIPEANOYTEHHS, TO 06-
HaPY>KUM COOTBETCTBHE HE TOABKO X AOTUKO-CHHTAKCHYECKOH OPraHU3aljuy, HO U KOI-
HUTEM, TIPEACTABASIOIIMX KOTHUTHBHYIO CTPYKTYPY NapeMuUil Ha ypoBHe 0600MIEHHOTO
3HaueHUsT . ATOOBIM CHTYaLIUsIM, B TOM YHCAC IO AOTHKE BEILCH BHIUTPBILIHBIM, OAHUM U3
YYACTHUKOB KOTOPBIX MBICAUTCS TAYIBI YCAOBEK, IIPEAIOYUTAIOTCS IIPECYIIIO3UTHBHO
IIPOUTPBILIHBIC CUTYALUH, YIIEPOHOCTD KOTOPHIX KOMIICHCHPYETCS HAAMYHEM Pa3yMHOIO
yeaoBeka: “Aeri 3 pasyMHBIM 3ry6inp, SIK 3 AypHbIM 3HaicbLi” (AK); “Aydime ¢ yMHBIM B
aAy, 9€M C TAYIIBIM B pato” (MH); “Aydiie ¢ yMHBIM OTEPSITh, YeM € TAYIIBIM HaiTH (MH);
“Meglio avere un nemico intelligente che un amico sciocco” (BM); “Besser der Weisen
Schelten horen, als der Narren Gesang” (w); “Besser ein verniinftiger Feind als ein dummer
Freund” (W). B KOMIIOHEHTHOM cOCTaBe BCEX dTUX MAPEMUIT OTMEYAIOTCS UMEHA HOCHTE-
A€ MHTEAACKTYaABHBIX IPUSHAKOB,  TAKKE CPEACTBA (aHAAUTHYCCKHE AMOO CHHTEeTHYC-
ckue GOpMbI) BHIPOKCHHUS MPONOSHIMOHAABHOIO 3HAYCHHUS COYYACTHS/COBMECTHOCTH.
OTH KOHCTAaHTHbIE CTPYKTYPHbBIE JACMEHTBI U [IO3BOASIIOT PEKOHCTPYHPOBATh OOLIHE AAS
KOTHUTHBHOTO CO3HAHMsSI HOCUTEACH PAa3HBIX KYABTYDP MBICAUTEABHbIC CTPYKTYPbI, CBUAC-
TEABCTBYIOIHE O COBIIAACHUH CTEPEOTHIIOB BOCIIPHUSTHS 1 HHTEPIIPETALIUH MUPA.

Kpaiine HeraTuBHOE OTHOUICHHE K TAYIIOCTH HaXOAWT BBIPOKCHHE B IAPEMMSIX,
IPEACTABASIOIIUX U MHbIC KOTHUTEMBI, COOTHOCHMbIC C CUTYALUSIMH, MBICAUMBIMH KaK
IIPEATIOYTUTEABHBIC: “Ay4Ille KPailHE TPYAHOE ACAO, YEM COBMECTHOE C TAYIILIOM ACAO  —
“Aereit HITKI pasbABITBaLb, YBIM 3 AypHEM 32 cripaBy Opauia” (SIH); “Ayduie npereprieTs
Goablee 340, YeM MaAOe, HO ucxoasuee or raynua. — “Meglio calcio di cavallo che non
calcio d’asino” (BM). O4eBHAHO, 9TO P pasandnM BepGAABHBIX “YIAKOBOK KBaHTOB
3HAaHMsI, HECOBIIAACHUN KOTHUTEM YPOBHsI BHYTPEHHEH GOPMbI CMBICAOBOE COOTBETCTBUE
IapeMHUIi TO3BOASIET PACCMATPUBATD HX KaK TOXKACCTBCHHbIE C TOYKH 3PEHHS OTPAXKEHHBIX
B HHX IIPEACABHBIX CMBICAOB, OOBEKTHBUPYIOIIHUX LICHHOCTHbIEC IIO3ULIMU IIPOAYLICHTOB
IapeMUii: “yM — 3TO XOPOILO, TAYIIOCTh — KPAIHE IIAOXO, ‘K YMYy CTPEMHCh, OT TAYIIOCTH
orcrpansiiicss’. OOLWHOCTD HAN PasAMYHE S3BIKOBBIX PEIPE3CHTALIMI ITHX CMBICAOB, KaK
IIOKA32AU HAIIK HAOAIOACHHSI, MOXKET YCTAHABAUBATHCS € PA3AMYHOMN CTEIICHBIO abcTpary-
POBAHMUS B IPEACTABACHHN CEMAHTHUKH [TAPEMHIA.

Bo Bcex sisbikax, kpome 6eAOPYyccKOro, B mapeMusix 0OHAPY>KUBAaeTCsl KpailHe He-
raTHBHAs OLCHKa OecdyecTHs B (OpPME CYKXACHHs HHBEPTHPOBAHHOIO IPEANIOYTCHUSL,
MMEIOLIasl OYCBUAHDIE AaTHHCKHE KopHHU: “Improba vita mors optabilior” (sc): “Ayume
CMEPTb, 9eM MO30PHBII XHUBOT (MH); “Aydiue cMepTs, Hexean mosop” (MH); “Ayqme
rAa3a AUIIUTBCA, 9eM A06poro nmenn” (MH); “Meglio ¢ assai morte onorata, che una vita
svergognata” (sC); “E meglio morire con onore che vivere con vergogna” (Bm); “E meglio
morire in piedi che vivere inchinato” (BM); “Meglio una sassata nella testa che una ferita

" Beaea 3a E.B. MBanosoii (2006: 101) Mbl AuddepeHnmpyeM KorauteMbl 0606méHHOr0

3HaYeHMs (KOTHUTEMBI “‘YPOBHS 3HA4eHUs ) U KOTHUTEMBI BHYTPEHHEH GpOpPMBI (KOTHUTEMBI “YpOB-
Hs BHyTpeHHEH GopMbI”).
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nell’onore” (BM); “Besser chrlich gestorben als schindlich verdorben” (s); “Besser chrlich
gestorben, als schindlich gelebt” (w); “Besser Ehre ohne Leben, als Leben ohne Ehre” (w).
OrtcyreTBre B 6€AOPYCCKOM SI3BIKE TAPEMHIL €O CTPYKTYPOIi IPEATIOYTEHHS aHAAOTHYHO-
IO COAEPKaHUS' He 03HAYAET, KOHEYHO, YTO OHATUE YECTH HE ABASETCS [IEHHOCTHBIM AAST
IIPOAYLICHTOB 6EAOPYCCKHX ITapeMuil. XOTs IapeMUOAOTHYEeCKasl 30HA KOHLENTa' “49CLp
OKa3bIBACTCS YoKE T10 COACPIKAHHIO, YeM, K IIPUMEPY, HAPEMUAOTHICCKAS 30HA KOHLICNITA
“4ecTh’ B PyccKoM s3bIKE (cAOBO “9dcup’ B GEAOPYCCKHX MMAPEMHAX HCIIOAB3YETCS HE BO
BCEX CBOMX CAOBAPHBIX 3HAYCHHSIX, 4 TOABKO B 3HAYEHHHU ' YBa)KEHHE, [IOYTCHUE, TOYET,
a TaKoke “LIeAOMYAPHE, HEMOPOYHOCTS : “Skast Ha cBiHHI wOpCLp, Takas €M i yacyp” (IP);
“Babe 6abckas it wacup” (IP); “Ski rocip, Takas amy yacup’ (I'P); “Baaras yacup, kaai He-
vara ecup’ (IP); “Byase wacup, Kaai rpoust ecup” (I'P); “Uacup AssiBodae myacne Gepaxa”
(rp); cp. “Bepern gects cMOAOAY, 2 3A0poBbe K crapoctn” (MH); “OKutb suBH, A2 9ecTh
3Hail: 9y>koro Beka He 3acaail” (MH); “V yects He B yecTs, koau Hevero ects” (MH); “Beero
AOPO>Ke 4€CTb CBSTas A2 M36a KpbiTass (MH) — CAOBO “4€CTh B PYCCKUX ITAPEMHSX HCIIOAB-
3yeTCsl TAKOKe B 3HAYCHUSIX: “HE3aISITHAHHAS PENyTanus, Aobpoe uMs’, “coBecTh, “Hpas-
CTBEHHOE AOCTOMHCTBO ), aHAAM3 TapeMHil 6EAOPYCCKOTO s3bIKA, HE HMEIOIIMX B CBOEM
COCTaBe KOMITIOHEHTA “43CL{b, TOKA3bIBACT, YTO U IIPOAYLICHTBI OEAOPYCCKUX MapeMH IPH
OLICHKE ITOBEACHHUS YE€AOBEKA ONMPAIOTCS Ha HEKOTOPBIEC MEPHAA MOPAABHBIX KadeCTB de-
AOBEKa, KOTOPBIC MOTYT OBITh HHTCTPUPOBAHBI B IOHATHE “decTh (cM., K puMepy: “Aa
AoOpara He yusikail i 6aarora He pabi” [TP]; “Casomy emr, a ASSIpXKBI XBOCT mmicTaseTam”
[rp]; “TIpaa Ay>xbIM He rHics, Haa caabbiM He raymicst” [TP] u Ap.).

He HyXHO moaaraTs, OAHAKO, YTO, BBIPaXasi CTOAb KAaTCTOPUYHO LICHHOCTHOE OT-
HOIICHHE K YECTH, YCAOBEK HE COBEPIIACT IPEAOCYAUTECABHBIX IIOCTYIIKOB U HE HILET UM
ONpaBAAHMIL; M., K puMepy, napemun “Crbip He ABIM — Baudii (Boubl) He BbIKypa  (TP);
“Copam He éaka — BagaM He KoaKa® (TP); “Maroust cToip, He G6yasem coir” (TP); “Crbia He
ABIM: TAQ3 He BhlecT” (MH); “Bes cThIAQ AMITa He H3HOCHIID, KaK TTAAThA 6e3 maTHa” (MH);
“TTorepstit cTbIa — Aak 6yaems chir” (MH); “Chi ¢ vergognoso, vada straccioso” (BM); “La
gallina vergognosa va a dormire col gozzo vuoto” (BM); “Il frate vergognoso porta le bi-
sacce vuote” (BM); “Besser a Schand in Punim (Gesicht) eider (als) a Krinck (Krankheit,
Schmerz) in Bauch” (w); “Bei Ehre ohne Brot leidet der Magen Noth” (w). ITopo6Hor0
POAQ OCAOBHL{BI, ONIPABABIBAIOIHE YCAOBEYCCKUE PETPEILCHHS, BOSMOXKHO, H HE Cylile-
CTBOBaAH Obl, €CAM OBl 9€AOBEK, HApyILIash MOPAABHO-ITHICCKHE HOPMBI, HE OLyIIAA KOH-
(AMKTA, HCXOASIILIETO OT 3HAHUSI HOPMbI M IOHHUMAHHUSI TOTO, YTO 3Ta HOPMA U BBICTYIIACT
ACHCTBUTEABHBIM LIEHHOCTHBIM OPHEHTHPOM B obmectBe. O TOM, 4TO HOPMBI MOpaAH,
XOTSL U SIBASIOTCSL CTHMYAOM Pa3AMYHBIX BAAIOATUBHBIX IIPOLIECCOB, BCE JKE OCMBICASIOTCS

6
! Ms1 moxxem NPHUXOAHUTDH K TAKOMY BBIBOAY, OITMPAsICh AUIID HA AOCTYITHBIC AAST HAC C6OP—

HUKHU 6CAOpyCCKI/IX ITIOCAOBHI U ITIOT'OBOPOK, KOTOPBIC HCBCAHKH 11O O6'béMy.
I

7 napeMI/IOAOI‘PI‘IeCKaX 30HA TOrO MAHW MHOI'O KOHICNITA PCKOHCTPYHPYETCSI HA OCHOBAHHUH

COACPIKAHH A BCEX l'Ia.PCMPIiI, NPCACTABASIOIINX TOT HAH UHOU Ha.LlPIOHaAbeIfI HapCMI/IOAOFI/I‘ICCKI/Iﬂ

¢ony (ITonosa, Crepuun 2007).
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4EAOBEKOM KaK [ICHHOCTHBIE OPHEHTUPBI, TO €CTh *[IEPEXKUTHIH OIBIT , AAIOLIUI PePACKCHI
(B AAHHOM CAyYae KOMMYHHMKATHBHbIC PeACKCI) B COOTBETCTBUM ¢ BMCHSIEMOM HaIlpas-
ACHHOCTBIO, CBUACTEABCTBYET HAAHYHE B KAKAOM U3 aHAAUSHPYEMBIX HAMH POBEPOHaAb-
HBIX POHAOB IIAPEMUIA, OCY>KAAIOLIHX TEX, KTO YTPATHA COBECTD H CTHIA, @ TAKKE APEMUIL,
IIPUBBIBAIOIINX OAIOCTH 9€CTh, IIPUITMCHIBAIOIIMX 9€CTH HAUBBICLIYIO 3HAYUMOCTh: “Becca-
pOMHaMy IAIOH y BOubL, a €H Kaxa: ‘Aoxkax iase” (rP); “Hi 6ora He Gainua, Hi Atoa3eit He
croiasinua” (TP); “Tlaranbix a10y i copam He 651pa” (TP); “Y Geccrbikero ctbipa Her” (MH);
“Tae cTbiaa HeT, TyT u yectn Het” (MH); “He sHaems yectn, Tak masok apectu” (MH); “He
Tepsiit yects 3a Gecuectse” (MH); “Chi non ha coscienza, non ha vergognan ¢ scienza”
(BM); “E meglio onore che boccone” (Bm); “Non pesa l'oro € nemmeno il piombo: pesa
pitt lonore che tutto il mondo” (BM); “Dove non ¢ vergogna, manca virtii e onore” (SC);
“Wo keine Ehre ist, da ist auch keine Schande” (BB); “Ehr’ verlohren, alles verlohren” (w);
“Die Ehre wird nicht begraben” (w); “Ehr ist der Menschen hochste Zier” (w). Curyauus
IIOMCTHHE [TAPAAOKCAABHAS: Y€AOBEK BOCIIPHHUMACT LIEHHOCTD KaK OPUCHTUP, CTPEMHUTCS
CcaM M IIPUSBIBACT APYTHX COOTBETCTBOBATH 00Pasily, OAHAKO ACHCTBUTEABHOCTD 3aCTaBASL-
€T YeAOBEKa BHOBb M BHOBb IIPUMEPATH 3Ty LICHHOCTb K OOCTOATEABCTBAM M H3MCHSATH
CBOUM Xe yOexKACHUSAM.

CoBIaacHHE ACCOLIMATHBHBIX MPEACTABACHHIL, MOITHYCCKUX MOTHBOB, IIPOSBASIO-
1ieecs B CEMaHTHYECKOH KOPPEASLIMU [TOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP GEAOPYCCKUX, PycCKHX,
MTAABSIHCKUX U HEMCLKHUX [apPEMUil, IPEACTABASIOIIMX HHBEPTHPOBAHHBIC CYXKACHHA O
LICHHOCTSIX, — AOCTaTOYHO PEAKOE, HO HEUCKAKYUTEABHOE SIBACHHE. DTH COBIIAACHHUS MO-
I'YT SBASITBCS CBUACTEABCTBOM BOCIIPHATHS TEM MAM MHBIM 3THHYCCKUM CO3HAHHEM “dy-
KHX~ KOTHHTEM, 9TO IIPOUCXOAUT IIPH 3aUMCTBOBAHMH [TaPEMHOAOTHYECKHX BbIPAXKCHHI;
COBITAACHHSI MOTYT BBIABASITD M (aKThl [IOAMICHE3a — HE3ABHCUMOTO OT MEKITHHYCCKUX
KYABTYPHbIX KOHTAKTOB BOSHHKHOBEHHS OAUHAKOBBIX I10 3HAYCHHIO M 0OPa3HOCTH IOCAO-
BUYHBIX BRIPOKCHUH B PasHbIX s13bIKax (Muaep 1193: 174). Tak, Bce pasHOSI3bIMHBIC IIape-
MHH, B KOTOPBIX IPOBOKAaHTOM HHBEPTHPOBAHHOTO PEAIOYTCHUS MBICAUTCSI BOPOBCTBO,
IIPU COBIIAACHHUH KOTHHUTEM YPOBHS 3HAYCHHS XapaKTCPH3YIOTCSA PAasAHIHEM KOTHHTEM
ypOBHS BHyTpeHHeH popmbl: “Aeri Haciup AaTaHas, sk xataHas” (AK); “Aydure mo Mupy
cOupars, 9eM gyxoe 6pars” (MH); “AydIile 10 CMEPTH HEAPYTY OCTABUTB, HEKEAH SKUBOMY
xoro rpaburs’ (MH); “Meglio far la puttana e non il ladro” (BM); “Besser die Hand in ei-
nem Kuhfladen, als in fremdem Gelde” (w)'™. [Tapemuu e, B KOTOPBIX POCAEKHBAETCS
HAESI IPECATIOYTCHUS CBOEIO” ITAOXOTO “4y>KOMY~ XOPOILIEMY, HAPSIAY C PasAMYHSMHU 3HA-
YCHHH, PEaAU3YEMBIX OBEPXHOCTHBIMH CTPYKTypamu (cp. “Aeri cBae Aammi, sSIK 9y>Kblst
6orsr” [AK]; “Aeri AldbILb cBae BOLIBL, SIK 9y>Kbist rpobl” [AK]; “Aydine cBosi cBeuka, deMm

Takoe pasHoo6pasue KOTHUTEM yPOBHsI BHYTPCHHEH $OPMbI CTAHOBHUTCS 0c060 IpuMe-
YATCABHBIM B CBSI3H C TEM, YTO MOTHB IPCAIIOYTCHIUS MAAOTO, AOOBITOrO YECTHBIM ITyTEéM, HOAbIIIC-
MY, AOGBITOMY HETIpaBEAHBIM IyTEM, OGHapy)uBaeTcs B Gubaciickux rekcrax (cm. Ilpur. 16:8), a
MHOTrHe OUbACHCKIE HCTHHBI, KaK U3BECTHO, 0OpEAH IPOBEpOUAABHYIO $OPMY B AMHIBOKYABTYPax
HAPOAOB, UCIIOBEAYIOIUX XPUCTHAHCKYIO PEAUTHIO.
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gykast medka’ [k ]; “CBost MasaHKa AydIine 9y>koil cBeTAuLpl” [MH]; “Aydine exats Ha cBO-
UX APOBHSIX, yeM Ha uyxux cansx” [An]; “E meglio una sessola da soli che una barca in co-
mune” [BM]; “Meglio il suo abbaruffato che quel d’altri assettato” [KH]), o6HapyskuBatoT
H TOKACCTBO KOTHUTEM, ACKAIHX B OCHOBE MOACAUPOBAHHSI [IOBEPXHOCTHOMH CTPYKTYPBL
B yactHOCTH, O0LICH AASL PA3HOS3BIYHBIX IAPEMUIL, IPEACTABAIOIIMX AHAAUSHPYEMYIO KOI-
HUTHBHYIO MOACAD, CTaAd KOTHUTEMA “TIOTPeOACHHUE B IHILYY CBOCTO : “/AeIeii CBOI MOCHSI
IIpacHaK, 5K 4y>koe caro” (SIH); “Aernma cBast AexHs 3a 9yxylo Kasbacy” (Ip); “Caoii cy-
Xapb Aydille 4yKHX MUpOros”; “Ayuiie cBoit Kycok, yem uyxoit mupor” (MH); “E meglio
pane e aglio in casa nostra che lesso e arrosto in casa d’altri” (ku); “E meglio pane e cipolla
a casa propria che pizza dolce a casa d’altri” (BM); “Besser eigen Brot als fremder Braten
(w); Besser trocknes Brot daheim als draussen Semmel mit Honigseim” (W). Yaursisas,
YTO B AATMHCKON AHHTBOKYABTYPE, OKa3aBIIEH 3HAYUTEABHOE BAMSHUE HA APYTHE AMHIBO-
KYABTYPBI, CyIieCTBOBaAO BhpaskeHue “Est proprius panis semper omnia mella suavis” (r),
HAAUYHUE TAPEMUHN C AAHHOM KOTHMTEMON, PEAAU30OBAHHOMN B CTPYKTYpPE HMPEAIOYTEHHUS,
B APYTHX €BPOICHCKHUX SI3BIKAX MOXET OBITh OOBSCHEHO U FCHETHICCKUM POACTBOM ITHX
napemuit (cp., K mpumMepy, B anraniickom — “Dry bread at home is better than roast meant
abroad” [r], ¢ppanmysckom — “Pain acquis avec sueur est plus chéri que tartes et roti” [r]).
Ho paxe B caydae BOCXOXKACHUSI AAHHBIX ITAPEMUI K APCBHEMY AQTHHCKOMY H3PEYCHUIO
BOCIIPUSITHE 3TOTO BHIPKCHHS U €O TBOPUECKas epepaboTka’® IpeACTAaBUTEASIMU HHBIX
KYABTYP CBUACTEABCTBYET HE O 3aMMCTBOBAHHMH LICHHOCTHBIX YCTAHOBOK TOTO HAH HHOTO
3THOCA, 2 BCETO AUIIDb 00 UX COBNAACHHSIX.

B mapemusix co sHayeHHEM ‘USBPAIIEHHOTO IIPEANIOYTCHHs MOPHI[ACTCS TAKKE
AOXKb, CKBEPHOCAOBHE, HAYIIHNYECTBO, AByAUIHOCTb U Ap.: “SIK OpblAKae cAOBa CKa3allb,
A€ 5I3BIK BBIMAIOHYLD (SH); “Aydiie HUIGMA [IPABAMBBLI, YeM THICSMHUK AKHUBBIA
(MH); “Ayurie ymepers, uem nerpasay tepriets’ (MH); “E meglio gelare nella nuda camera
della verita, che crogiolarsi nella pelliccia della menzogna” (kH); “Meglio tagliarsi lalingua,
che dire male del prossimo” (BMm); “E meglio morire, che ridire” (BM); “Besser in Dorn und
Disteln baden als mit falschen Zungen sein beladen” (s); “Besser offener Feind als zweideu-
tiger Freund” (s). ITpaBaa, mapemun, B KOTOPBIX HETATUBHOE OTHOILCHHUE K TOH HAH HHOM
AHTULICHHOCTHOM Kareropuu (M3 psiaa KaTeropyii, Ha3BaHHBIX HAMM BBILIC) HAIIAO BbIPa-
JKEeHUE B POPMYAE IIPEAIOUTCHHS, IPHHAAACKAT PA3HBIM NIAPEMUOAOTHYECKUM GOHAAM U
HCIUCASIOTCA eanHuLaMu. Ho aTo He 03HavaeT, 4TO AAHHBIE KATETOPUH HE OCMBICASIIOTCS
KaK aHTULICHHOCTHbIC [IPEACTABUTEASIMH KAKAOTO U3 ITHOCOB — IIPOCTO OCMBICACHUE OCY-
LLIECTBASICTCS € IIPUBACYCHHEM MHBIX KOTHUTUBHBIX H, COOTBETCTBECHHO, SI3BIKOBBIX CTPYK-
Typ: “Arapcrsam mmar He ckapsicracm” (TP); “TIpayay maxasaem i cam 3 siMbl He Bbiaesern”

I o o
9 B.I1. Asukun (1996 370) CYUTACT, YTO 3aUMCTBOBAHUC TOU UAU MHOH IMOCAOBHUILIBI MO-

JKET CONPOBOXKAATHCS €€ MHOTOKPATHBIMHU YCTHBIMHU II€PEPabOTKAMHU, PE3YABTATOM KOTOPBIX MOXKET
OBITH NOSIBACHHE IIOCAOBHLBI, HE OTANIMMOI OT HCKOHHBIX BBIPAKCHUH HU CTPYKTYPHO-CCMAHTH-
YEeCKMMH, HU OOPasHBIMU CBOMCTBAMH, CM., K IIPUMEPY, beaopycckyio nocaosuny “Ubim 3a Mopam
BiHO Hinb, Acneil 3 Hémana Baasiny” (AK).
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(rp); “Kpsimbiup 6ypaxi Ha BoGa 6aki” (I'P); “Ora emanya Ha 06a nacsa” (MH); “Oanomy
Gory MoauTcs, a Apyromy Kaansiercss (MH); “Bcem 6oram o canoram” (MH); “A parole
lorde, orecchie sorde” (BM); “Le parole disoneste vanno attorno come la peste” (BM); “Flu-
chen liutet dem Teufel zur Messe” (w); “Wer flucht, betet zum Teufel” (w).

[ TpumeM BO BHUMAHHE, 9TO B IPOBEPOHAABHBIX POHAAX HE HCKAIOYACTCS HAANMHE M-
PEMHUIA, B KOTOPBIX MOKET BBIPXKATHCS H HHOE, IIPOTUBONIOAOKHOE, OTHOLICHUE K AAHHBIM
AHTULCHHOCTHBIM Kateropusim™. OcoOEHHO BBIACASCTCS B 9TOM IIAAHE AOKb. B caoBape
uraAbsiHckux napemuii B. Boaxone n A. Maccopbuo pasamdHsie OLICHOYHbIE XapaKTepy-
CTHKH A>KH OTPaXKCHBI B HAMMCHOBAHHX OTACABHBIX TEMaTHYCCKUX PYOpHK IX.25.1.1. Falore
della verita; natura e vantaggi della sincerita, svantaggi e pericoli della menzogna; 1x.25.1.3.
Sgradevolezza della verita; diffusione, attrattive e vantaggi della menzogna. Ananormansie
0003HAYCHHBIM B HAUMCHOBAHHUAX AQHHBIX PYOPHK CMBICABI, KACAIOLIHECS OLICHOK AXH,
HALIAM OTPXKCHHE TAkKe B OEAOPYCCKHX, PYCCKHX U HeMelKHX mapemusix. [ Topaxaer npu
COIOCTABACHUH IAPEMHI BCEX YETBIPEX SI3BIKOB O AXH U 0OMaHe HaAWYHE 3HAYHTCABHOTO
KOAMYECTBA aHAAOTOB U AQKE SKBUBAACHTHBIX CAMHHIL: “AOMaHiy — To cabe ropur 3pabiy”
(rp); “ArapcTBam Hepanéka saiiasemr” (TP); “XTO pas caad, TaMy TPOHYBI HE IaBEpaLb
(rp); “XT0 AU, T i Kpapsens” (IP); “XTo Adke, ToOM Biciyp (TP); “Araup, Aak AA3CH
absraup” (TP); “He yxpaymsy, He rajmsl, xbiup pyaHa’ (TP); “TTpayaait skbigs — Aabpa He
HaxpiIp (KC); “Yro axuBo, T 1 ranao” (MH); “CoAsKellb CeroAHs, He MOBEPSIT U 3aBTpa”
(MH); “Kro axér, ToT 1 KpapéT” (MH); “Pas coaraa, a Ha Bek aryHoM ctan” (MH); “Y axu
KopoTkre HOXKH (MH); “AOKb Ha TapaKaHbMX HOXKax XOAMT (MH); “Aydmie roppkas
paBAa, YeM KpacuBas (caaskas) Aokp (MH); “Besik geaoBex aoxps — n Mot Tox” (A); “He
coBpeb, 1 300y He Habbews” (A); “VKuByT e ATOAM HEPaBAOK — U HaM HE AOIHYTb CTaTh

20
AMGI/IBGI.ACHTHOCTI) BbIPAXKACMbIX B IAPCMHUAX OIICHOK ITOAMCYCHA ITAPEMHOAOraMH AABHO,

M3BECTHBL M MHOTOYHCACHHBIC OOBSICHEHH 3ToH aMbuBascHTHOCTH. COCTaBUTEAN YHHKAABHOTO
TEMaTHIECKOTO COOpaHus HTaAbsSHCKUX MapeMuil B. Bopxone u A. Maccop6uo (cm. BM) noumau
AAABIIC: CTPYIIIMPOBAB [IAPEMUH B COOTBETCTBHH C PCAAM3YCMbIMU MMHU HPCACABHBIMU CMBICAAMH
1 0603HAYMB B HA3BAHUSX TCMATHUCCKUX PA3ACAOB M IOAPA3ACAOB 3TH CMBICABL, ABTOPBI CAOBApsI
ARQIOT BOSMOXKHOCTD IUTATCAI0 YOCAUTBCA B TOM, 9TO HPAKTHYECKH AK0Oas KaTCropHs, XapakTe-
PHSYIOIAs TEM HAM MHBIM 00Pa3oM YeAOBEKa, MOXKET OBITh OCMBICACHA KaK IIOAOKUTEABHO, TaK U
oTpuuaTeAbHO. Mbl CyAUM 06 3TOM IO TOMY, 9TO IIPH IEPEAAYC CMBICAOB APEMHIA, CBA3AHHBIX C
BBIPKCHHUEM LICHHOCTHOTO OTHOIICHMS K TOH MAM MHOH KaTCrOPUH, B HAMMCHOBAHUSX PyOpHK
HcroAp3ylorcs popmyanposku “giudizi positivi” u “giudizi negativi” (manpumep, V1.7.5.1. Valore del
perdono, giudizi negativi sulla vendetta v v1.7.5.3. Naturalita del vendicarsi, gindizi positivi sulla ven-
detta), “vantaggi” u “svantaggi” (1X.23.2. Vantaggi della saggezza, svantaggi della stoltezza e della fol-
lia; gindizi negativi in genere sulla stoltezza e sulla follia v 1X.23.3. Svantaggi della saggezza, vantaggi
della ingenuita, della stoltezza e della follia), “valutazioni positive” n “valutazioni negative”, “effetti
positivi” u “effetti negativi” u MHOTOE Apyroe, YTO CBUACTEABCTBYET H O MHOIOCTOPOHHEM OCMBIC-
ACHHM LICHHOCTH YCAOBEKOM, U O KOHPAHKTaX B AUCIIO3HLIMOHHBIX CTPYKTYPaxX €ro COSHAHMUS, U O
IIOHCKE HEKOETO KOMIIPOMHCCA B IICPESKUBAHUN LICHHOCTHBIX OTHOIICHUH, OOHAPY>KMBAIOIIUX 3a-
BHCHUMOCTb OT U3MCHIUBBIX )KU3HCHHBIX OOCTOSTEABCTB.
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(MH); “Ha npaBae Aaacko He yeaeub: An6o satstHembest, anbo Hapopsemncs (A); “Caap-
Kasi AOXKb Ay4IlIe TOPbKOIi IpaBAbl” (MH); “YMHast A0b Ay4ie raynoi mpasas’ (MH); “Chi
per bugiardo ¢ conosciuto, anche se dice il ver, non ¢ creduto” (BM); “Bugia disvia da s¢
compagnia” (BM); “Chi ¢ bugiardo ¢ ladro” (BM); “Le bugie e gl’imbrogli rovinano le case”
(BM); “Colle bugie si campa” (BM); “La menzogna dove bisogna” (BM); “Chi dice la verita, ¢
sempre mal guardato” (Bm); “E meglio una pietosa bugia che una cruda verit” (Bm); “Una
bugia ben detta val pitt d’una veritd” (Bm); “Liigen haben kurze Beine” (wT)*; “Liigen ha-
ben keine Beine (Fersen, Fiifle, Spur)” (WT); “Wer einmal gelogen hat, dem glaubt man
nicht mehr” (w); “Wer einmal liigt, dem glaubt man nicht, und wenn er auch die Wahrheit
spricht” (w); “Wer einmal gelogen hat, ist immer ein Liigner” (w); “Erst liigen, dann betrii-
gen und stehlen” (w); “Wer gern leugt, der stilt auch gern” (w); “Wer liigt, der stiehle, wer
stichlt, der hingt” (w); “Es kommt ihm auf eine siisse Liige nicht an, wenn die Wahrheit
bitter ist” (w); “Besser eine Liige die heilt, als eine Wahrheit, die verwundet” (w).

[TpoBoxanTOM “U3BPALEHHOTO IPEAIOYTCHHUS MOXET BBICTYIIATh HEYAAYHASI CEMEi-
Has1 )KU3Hb, IIPH 9TOM KOPHEM 3AQ Jallle BCETO MBICAUTCS TOT MAH HHOM ITOPOK OAHOTO U3 CY-
IIPYTOB, A HMEHHO ACHb, 3A0H HPaB, CKAHAAABHOCTD U Ap. O61ieit Aast 6eaopycckoil n Hemel-
KO ITapeMUii CO 3HAYCHHEM “M3BPALIEHHOTO MPEAIIOYTCHUS CTAA], HAIIPHMEP, KOTHUTEMA
“cynpyskeckasi XU3Hb C ACHUBBIM 9€AOBEKOM . B 6eaopycckoil mapeMun KU3HH ¢ ACHUBBIM
MYKEM IIPEATIOUUTACTCA CMEPTh 3 TYABTAEM MaxkaHila — Aereil sapasinua” (H) (cp. “E
meglio avere il culo nella vrasa (brace), che un marito dentro casa” [BM]), a B Hemerkoit —
JKM3HH C ACHHBOM )KEHOH ITPEAITOYUTAETCS )KU3HD CO 3A0M JKEHOM “Besser ein bos” Weib als
ein faules” (W), TO ecTh B LICHHOCTHOM CO3HAHHH HEMLICB ACHB CLIIE Xy>Ke, YeM 3AOH HPaB Cy-
npyru. B pycckoit 1 HTaAbSHCKOMN MapeMHOAOTMYECKHX KAPTHHAX MUPA 3A0H HPaB )CH TOXKE
OCMBICASIETCSI T10 BKAIOYCHHIO B KOTHUTHBHYIO CTPYKTYPY “HU3BPAIIEHHOTO IIPEAIOYTEHHS,
IIPaBAa, KOTHUTEMA “CYHPY>KECKasi SKU3HB CO 3A0H (IIAOXOIT) )KeHON HEM3MEHHO COOTHOCHT-
Cs1 HE C IIPEAIIOYUTACMOI CUTYAIMEHL, 4 C CUTYAIIMEl-IPOBOKAHTOM U3BPAIEHHOIO IIPEA-
nouteHus: “AydIie XHUTb O 3MEEI0, 4eM CO 3A010 JKeHO  (MH); “Ayuiie XAe6 ecTb ¢ BOAOIO,
YeM XKHTb CO 31010 5KeHOI  (MH); “/Ay4Iiie KaMeHb AOAGUTD, HEKEAU 3AYI0 XKeHY yIUTh (MH);
“Meglio impiccato che male ammogliato” (Bm); “E meglio abitare con le fiere nelle spelon-
che, che avere in casa una femmina litigiosa” (BM); “Meglio avere a fare col diavolo che colla
donna” (Bm); “E meglio avere la cura di un sacco di pulci che d’una donna” (Bm).

[ TpuMedaTeAbHO, 4TO HanbOABIIEE KOAUYECTBO MAPEMHUIL, IIPEACTABASIOIINX KOTHH-
THUBHbIC CTPYKTYPbI “M3BPAIIEHHOTO NPEANIOYTEHHS, B KOTOPBIX Pedb HAET O HEYAAUHOI,

H I'lo AQHHBIM HECMCIIKO-PYCCKOTO CAOBApPS IMOCAOBUIY H. BaAchpa (CM. WT), 3Ta NapeMusi,

PABHO KaK M APyTasi [IApeMUsi O HEraTUBHBIX XapakrepucTukax mku “ Wer einmal ligt, dem glaubt
man nicht, und wenn er auch die Wahrheit spricht” (Bocxopsmas x 6acue Dsoma), umeeT 3HaYU-
TEABHOE KOAMIECTBO IKBUBAACHTOB B €BPOIICHCKHUX S3BIKAX: IOABCKOM, YCIICKOM, CAOBALIKOM, CAO-
BCHCKOM, aHTAHHCKOM, HIACPAQHACKOM, IIBEACKOM, AATCKOM, PpaHIfy3cKoM, HcranckoM 1 Ap. K.
Banaep ormeuaer Haanmuue anasoros napemun “Wer einmal gelogen hat, dem glaubt man nicht
mehr” He TOABKO B €BPOIEHCKHX A3BIKAX, HO M B KUTAHCKOM A3bIKE (CM. W).
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HECYACTAUBOI CYIIPY)KECKON KU3HH, 0OHAPYKUBaeTCs B 6€AOPYCCKOM MapeMUHHHUKE. DTO
NapeMUHU NIPEUMYIIECTBEHHO ¢ pEMUHHON MapKHPOBKOH (TO €CThb IPEAIIOAOKHTEABHO C
$eMuHHBIM aBTOPCTBOM)™. B coACp)KaHNM 3THX TApeMUIl HALIAM OTPasKCHHE KOTHUTEMbI
“cynpyskeckasi )XU3Hb C IIAOXMM MyXXeM ', CYIIPY>KeCKasl XH3HDb C HEAOOUMBIM ), U, COOT-
BETCTBEHHO, KAK AHTUIICHHOCTHbIE CYIHOCTH, IPOBOLUPYIOLINE “U3BPAILIEHHOE IIPEAIIO-
YTEHME, MBICASITCSL HETATUBHbIE “pYHKIIMOHAABHBIC KadecTBa Cynpyra™ Anbo oTcyTcTBHE
A6BH: “Aerieii 6b1 MsIHE MaTauKa MaxaBaAa, YbIM 32 TAKYIO KYLILIIO 3aMyK aaaaBasa’ (KC);
“Aemeil y MACKY THillb, YbIM 3 HAAIOOBIM Kb (KC); “Aerieii y 35MeABLIbI THillb, 9bIM 3
HAA0OBIM XbIE. (SH); “Aerieil TOpKyI0 poA3bKY eclLii, K 3 HAAWObIM 32 cToa cecui” (IH);
“Aereit 9aMep miLti, K 3 HAAROBIM XKBITKY Xbiti” (SIH). B pycckom u ntasbsHckoMm nape-
MUHMHHKAX 3aQUKCUPOBAHDI IIOCAOBUIIBI AHAAOTUIHOM KOTHUTUBHON CTPYKTYPBI, OAHAKO
C MHBIMH, YeM B GEAOPYCCKUX MAPeMUSIX, KOTHUTEMAMH, COOTHOCHMBIMHU € IPEATIOYHTAC-
MbIM: “AydIle B ACBUL}aX IPOGBITH, 4eM 32 HeAOHMBIM My>keM ObiTs” (5K); “Meglio zitella
che mal maritata” (BM); “Meglio ¢ vedova sedere, che essere maritata e male avere” (BM);
“Meglio niente che un cattivo marito” (BM). Ha pone Takux mapemuii “napasoxcasbHbiM,
HO, KaK MbI y)K¢ BBISICHUAH, AHILb pOPMAABHO, IBASCTCS HAAHMYHE B TEX XKe IPOBEPOHaAb-
HbIX POHAAX BbIpaxkeHHIl: “Xoub Xyaoe, Aa yaBoe” (IP); “Xoup siki measmnei, ase YaBaix
astieit (TP); “Xya moit Yerum, Aa ayume ¢ Hum” (MH); “Xya MO My>KHAKa, a 3aBaAKOCh 32
Hero — He 6oroch Hukoro” (MH); “Meglio mal maritata che zitella” (BM); “Meglio avere un
cattivo marito che un legno di fico” (BM); “Senza il pastore non va la pecora” (BMm).
OrMeyaroTcst mapeMuy €O 3HAYCHHEM “H3BPAIIEHHOTO MPEAIIOYTEHUS O HEYAAY-
HOM 6pake M ¢ MACKyAUHHOH MapKUPOBKOM: “/ACIIlI 3rHillb, YbIM 3 TaKOK Gabari KbILb
(Kc); “Ayuiue Ha y6oroit xeHUTbCsL, 4eM ¢ Goraroit Gpanntbes (kak BapuaHT “Aydie Ha
y0Oroii >KeHUTbCS, 4eM Bek ¢ boratoro Borouutbes’) (A); “Besser mit einem armen Weibe
trocken Brot essen, als es bei einer reichen mit Zankbutter streichen” (w). Marpumonu-
aAbHbBIC KOAAM3UH, OTPAXKAEMbIC PYCCKOI M HEMELIKOM IIaPEMHSIMHU CO 3HAYCHUEM HHBEp-
THPOBaHHOTO MPEATIOYTEHHUS (I10-BUAMMOMY, TEHETHIECKH CBSI3AaHHBIMU MEXAY c060it),
CBEACHBI K BBIOOPY MEXAY SKU3HBIO ¢ HOTaTOl CYNPYroil U >KU3HBIO ¢ yOOroi B moAb3y
CympysxecTBa ¢ yOOroii, 4TO PEACTABASIETCS aAbTEPHATHBOI, 1o 3ameyanuio H.A. Apy-
TIOHOBOI1, PeaAH3YEMOI, CKOPEE, B XyAOKECTBEHHOM, YeM B ACHCTBUTEABHOM Mupe (Apy-
TIOHOBa 1999: 251). OAHAKO 10 CBOEH CYTH AAHHAS AABTCPHATHBA SIBASICTCS BBIPRSKCHHEM

**  Cwm. 06 atom noppobuee Huunmnopuux 2010.

¥ TIlo muenuio H.A. ApyTioHOBOIi, cMbICAOBOH 06BeM 06mIeo1eHOYHBIX cA0B (“XOpo-
mnit’, “naoxoit”), XapaKTepHU3yIOIUXCS ACCKPUIITUBHOI OITYCTOIICHHOCTDIO, 3ABUCUT OT TOTO, Ka-
KM€ HUMCHHO OOBEKTBI IIOABEPIaIOTCS OLCHKE, KAKHM SIBASICTCSl CTAHAAPTHBIN HAGOP IPUBHAKOB,
OIPEACASIIOIINX HOPMY B TO HAH HHOC BpeMs OLIeHKH (cM. 06 3ToM moapo6GHee B ApyTioHOBa 1999:
200-204). B aTOM cMBbIcAC 06BeM COACPIKAHMS IPHAATATEABHOTO “TIAOXOIL” B COYCTAHNM C UMCHEM
“My>X” BHE CUTYyalliH OLICHUBAHHUSI MOXET OBITb OIIPEACACH AHILD B CAMBIX OOLIHUX Y€PTaX U 1O PUK-
CHPOBAHHOMY 4CIIEKTY OLICHKH, 4 UMEHHO (YHKIIHAM, KOTOPhIC HAAACKHUT BBIITOAHATh MY)KIHHE B

CBA3U C COI.IPIaAbHOfI PpOABIO MYKa.
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BIIOAHE OIPEACAEHHOTO LICHHOCTHOTO OTHOILCHMUS K AOOPOMY M 3A0MY HPaBy XEH: Ayd-
11I€ 5KEHa C AOOPBIM HPABOM, YeM KCHA CO 3ABIM HpaBoM. [ [puMedaTeAbHO, 9TO HapsiAy C
TaKUM pelIeHHEeM ITPOGAEMBI BBIOOPa IIPEAAATACTCS M KOHTPACTHOE €My B IIAQHE OLICHKH
3AOTO HPaBa XEH IIPEAIIOYTCHHE, IPABAQ, B APYTOTO POAA CBSI3SIX M OTHOWeHMsX: “Besser
ein boses Weib, als eine schmutzige Magd” (w); “Besser mit einem bosen Weib in der Ehe
gelebt, denn mit einer frommen Hure in Unzucht” (w). [Topo6HbIe mapeMun He sBASI-
IOTCS1 IIPOSIBACHHEM TaK Ha3bIBACMbIX ABOIHbIX CTAHAAPTOB, 3TO LICHHOCTHbIC CY)KACHHS,
B KOTOPBIX OAHO “KpaiiHee  3A0 CTAHOBHUTCS MCPHAOM APYIOTO “KPaMHEro 3Aa, HPEA-
CTaBASIIOLIETO COBEPIICHHO HHOH POA aABTCPHATHB: B AAHHOM CAyYac HE BBIGOP MEKAY
AOGDBIM U 3ABIM HPABOM,  BEIOOP MEXAY HAAMYHEM H OTCYTCTBHEM CYIIPYTH.

[ToAy4aer OLICHKY B CTPYKTYpax HHBEPTHPOBAHHOTO IIPEAIIOYTCHHS SKU3HD B HEBOAE,
Ha 4y>kKOHHE, B HHLIETE, BOOOIIE XyAsl, 3Aasl XXHU3Hb. XapaKTEPHO, 9TO B AHAAMBHPYEMBIX
IIOCAOBHMYHBIX KAPTUHAX MUPA IIPEATIOYUTACMOM aABTCPHATHBOMN TAKOH KU3HH BBICTYIIACT
B GOABIIMHCTBE CAYYaeB cMepTh: “/\eIieil cMepLyb Ha IOAL, 9bIM MyKi ¥ HstBoAi” (S1H); “Aenm
namepi Kaast csi6pa, YbIM KbILb y Bopara” (T); “Aerneii rHiLb y Mariae, 4bIM XKbILb Y Ty>KbIHE
(r); “Yacam aermmu mamepui, sk ratak >kbigs. (KC); “SIk Tak >kbigs — aerm rhiny” (KC); “Ayu-
1Ie yMepeTh, 4eM pabcTBo TepreTs (MH); “Aydilne MpONacTh, 9eM TEPIETh 3AYI0 HAIACTh
(A); “Ayume cmepTs, yem 30A xuBoT” (MH); “YeM XKUTb A2 BEK MAAKATh, AyYLIC CIIETh AQ
ymepets (MH); “UeM ¢ raageM >KUTb, Tak Aydlle ¢ ecHsMH ymepets (A); “Meglio morire
che vivere schiavo” (kH); “E meglio puzzare di morto che di povero” (BM); “E meglio puzzar
di porco, che di povero” (BMm); “E meglio morire impiccati che per miseria” (BM); “Meglio
¢ morire che sempre languire” (BM); “Soldatentod ist besser als Bettelbrot” (s); “Besser auf
einmal todyt, als allzeit schweben in Noth” (W). Muor1e 13 AaHHBIX mapeMuii B HacTosiLIee
BPEMs1 BOCIIPHHUMAIOTCS KaK apXaU4YHbIC, HEKOTOPBIE SBASIOTCS AQXKE HCKYCCTBEHHBIMH ¥,
OAHAKO MBI HE MOXKEM HTHOPHPOBaTh X QUKCALMH B IPOBEPOHAABHBIX COOPAHHSAX, BO-
IIEPBBIX, IIOTOMY 49TO OHH BBIABASIIOTCS Ha (OHE AHAAOTHUHBIX II0 COACPKAHHIO TTAPEMHUIL,
BO-BTOPBIX, HX aKTYaABHOCTh/HEAKTYaABHOCTh HAXOAUTCS B 3aBUCHMOCTH OT aKTYaABHO-
CTH/HEaKTyaAbHOCTH TeX KaTeTOPHIA, KOTOPBIC SBHO HAH HESIBHO IIPEACTABACHBI B COACPKA-
HUM AQHHDIX TAPEMUIL M MBICASITCS KaK OGBEKThI LICHHOCTHOTO OTHOIICHHS .

24 M])I HUMEEM B BI/IAy COBETU3MBI — I/ICKYCCTBCHHO CO3AAHHBIC B COBCTCKYIO 3HOXy " BKAIO-
‘IéHHbIe B C6OPHI/IKI/I IIOCAOBHI U HOTOBOPOK B])Ipa)KCHI/IH. TaKI/IMI/I Bpra)KCHI/IHMI/I B YUCAC HPI/I'
BEACHHBIX TTAPEMUH ABASIOTCH: “Aeneint CMEpILb HA TOAL, YbIM MYKi ¥ HABOAI; qume YMEpPETD, YEM
pabcerso teprers. [Tpobaema “nexyccrBeHHOCTH MPOBEPOHAABHBIX BBIPXKEHUI BoObwe TpebyeT
CIICLIMAABHOTO H3YYCHHUS, OCOOCHHO B CBSI3U € CO3AAHHEM TaK HasbIBACMbIX aHTUIIOCAOBHLL. OcMbIc-
ACHHE K€ LICHHOCTHBIX KATETOPHI B IIOCAOBUILIAX HAH JKC aHTUIIOCAOBHLIAX, C KAKHX OBI LICHHOCT-
HBIX [TO3ULIUH OHO HHU OCYLIECTBASIAOCH, HE “HEPeYEPKHUBACT CAMOIl 3HAYMMOCTH AQHHBIX KATEro-
puit (cM. 06 aTOoM noapobree Huaunopunk 2007).

S DuAOCOPBI M COLMOAOTH YTBEPKAAIOT, YTO MPOBAEMA LIEHHOCTEH CTAHOBUTCS 0COOEHHO
AKTyaABHOMH B IICPCAOMHbIC MOMEHTBI Pa3BUTHsL O0LIecTBA. B epHoABI KaTakAM3MOB, KPUSHCOB 1
MHBIX COLIMAABHBIX IOTPSICCHUI IIPEXKAC BCETO “TIPOXOAAT IIPOBEPKY HA IIPOYHOCTS 00OIedeA0Be-
geckue reanoct (CeBocTbsaHOBA 1998: 484; PepocoBa 2009: 75-76).
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OAHOJ1 M3 NPUYUH )XUSHEHHBIX Pa309apPOBaHHI H KOHPAHKTOB B AUCTIOSHLIHOHHOM
CTPYKType COSHAHHS YCAOBCKA SIBASCTCS HECIPAaBEAAHBOCTh. BO Beex 4eThIPEX s3bIKAx
OTMEYAIOTCS IAPEMHUH, B KOTOPBIX COOTHOCHTCS C KPAHHUM HETaTHBOM BCE, 9TO CBA3aHO
C HECIIPaBEAAMBOCTBIO (Kak IPABHAO, aCCOLIMHPYEMON C CyAcOHBIMHU TsDkOamm): “Aerm
yTamina, 4smM cyasinua’ (KC); “Aemmu cpaim macrymina, usmv cyasinua” (T); “Aydmre ae-
CSITEPBIX BUHOBHBIX IIPOCTHTH, YeM OAHOTO HEBUHOBHOTO KasHMTH (A); “Aydumie camomy
TepreTh, 4eM Apyrux obmwkats (A); “Meglio assolvere un peccatore che dannare un giusto”
(BM); “Meglio dieci colpevoli a spasso che un innocente in prigione” (Bm); “E meglio pa-
tire ingiuria che farla” (BM); “Es ist besser stehlen als zeihen” (s); “Besser zehn Schuldige
lossprechen als einen Unschuldigen verdammen” (s). Cpean AaHHBIX mapeMuii €cTb U 9K-
BUBAACHTHBIC CAMHMIIBI, TO)KACCTBECHHOCTD IIOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP KOTOPBIX yKa3bIBa-
€T Ha 3aMMCTBOBAHHUE; “TIPH>KUBACMOCTD TaKUX ITAPEMHI B HHOM COLIMOKYABTYPHOM cpeae
MOXeT 6bITh 06bCHEHA TOABKO HAAMYHEM COBIAACHHUI B II€HHOCTHO-MOTUBAIIHOHHbIX
CTPYKTYpPax CO3HAHHs IPEACTABUTCACH Pa3HBIX ITHOCOB.

Taxum o6pasom, obpaleHIEe K Pa3HOA3BIYHBIM [APEMUSIM [TO3BOASCT YOCAUTBCS B
TUITMYHOCTH KOTHUTHBHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE ACKAT B OCHOBE POPMUPOBAHHUSI IIPEACAD-
HBIX CMBICAOB ITAPEMHIL U BBIABASIIOT TOXKACCTBCHHbIC AASL Pa3HBIX THOCOB LICHHOCTHbIE
ycranoBkU. O4UEBUAHO, YTO PEILCHHUE BOIIPOCA O IIPHIMHAX COACPIKATCABHBIX KOPPEASLIHIA
Pa3HOSSBIYHBIX APEMHUIT HE MOXKET OBIT CBEACHO K ITOMCKY HCXOAHOTO IPOBEpOHAABHOTO
BBIP)KCHISL, CTABILETO HCTOYHUKOM THPKUPYEMOI BIIOCACACTBHH HACH, XOTS B HEKOTO-
PBIX CAYYasX 3TO M HPUBOAMT K IIOAOXKHTCABHBIM pesyAbTaTaM. | [pHuHHY cosepiKaTeAb-
HOM KOPPEASLIMH NTaPeMHUI Hy>KHO YCMaTpPUBaTh B HAAWYHH CTCPCOTHIIOB B BOCIPUSTHH
M MHTEPIIPETALNH MUPA YCAOBEKOM, B CXOXKECTH IIPOOAEM, KOTOPBIE IIPUXOAUTCS PELIaTh
AIOASIM Pa3HBIX HALJMOHAABHOCTEI, U, HAKOHELL, B 00I€4eAOBEIECKOH 3HATMMOCTH KaTero-
PpHii, MHOTOKPAaTHO U MHOTOOOPa3HO OCMBICASEMBIX B IPOBEPOHAABHBIX CAMHHIIAX.

LIeHHOCTHbIE OTHOIUCHUS, B KOTOPBIX H OOBEKTUBUPYIOTCS LIEHHOCTH, HE SBASIOTCS
3aCTHIBIUMMH: OHU H3MCHUYUBBI B CHAY IIOCTOSHHO BOSHHUKAOIUX KOHPAUKTOB B LICHHOCT-
HOM CO3HaHHH Y€AOBEKA, ACTCPMUHUPOBAHHBIX MHOKCCTBOM BHELIHHMX OOCTOSTEABCTB.
[TapeMun OTpaskaloT 3Ty OCOGECHHOCTb LIEHHOCTHBIX OTHOLICHHI. AHaAn3 HeGOABLINX
{parMeHTOB NPOBepOUAABHBIX IPOCTPAHCTB, IPOAUBAIOIIMI CBET Ha IPUHLIMIIBI, ACKA-
LIME B OCHOBE MOACAHPOBAHHS [TAPEMHOAOTHYECCKUX KAPTHH MHPa B LICAOM, ITOKA3bIBACT,
9YTO Ta MAM MHAs LICHHOCTb B TOM HAM HHOM 3THOKYABTYPHOM IIPOCTPAHCTBE MOXKET OC-
MBICASITBCS KaK CYL{HOCTb, 00AQAQIOIAs IIPOTUBOIIOAOKHBIMHU IBAAKATHBHBIMH 3HAYCHH-
SIMH, HO, HECMOTPSI Ha 3TO, COXPAHSATHCS B CO3HAHUH KOAACKTHBA KaK HECKMIl MHBAPHAHT
3HAYUMOCTH, BBICTYIIasi BHOBb U BHOBb HCTOYHHUKOM 3BAAIOATHBHBIX IIPOLIECCOB.
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Abstract

Elena V. Nidipor¢ik
“Better To Die Than...” About Paradoxes of Preference in Paremiological Pictures of the World

The author of the article raises the problem of the search for proof of the existence of unity in
the value consciousness of the representatives of different ethnoses. Proverbs, the particular features
of which are to reflect the value positions of their producers and to be a distinctive instrument
in forming the value consciousness of members of society, can act as factual basis for solving the
problem. The analysis of proverbs in different languages with the notion of the inverted preference
reveals the identity of producers’ valuable positions of the given proverbial expressions. This identity
is established on the basis of coincidence of the categories acting as provokants of inverted prefer-
ence as well as on the ground of concurrence of axiological meaningfulness of these categories in
the proverbial spaces and “zones” of the conflicts of evaluative meanings. The conflict of assessment
connected with comprehension of one or another category being observed in each of the proverbial
funds is defined as the sign of invariant essence of values.
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